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1. AE

g Jeol= A RE <Aool EAle, ey s & e
A9 AdelA FHote S 7 Sl e mhee 23
5 989 e B os FATUME Held 2012: 101).

53], gmo] ool ool FA AR TR ARG HIET) E
ARl FAIE 35~409F ]3] F oAdof-oejolrt 7 1%t 53 R o] deln] B
T afololHA & FH, onH %Udoﬂfﬂ FEe AAE Za S =
ojgol-oJejol= gmoloA] Fadt AAE AR PTHHEE 2008: 12).

W goje] A5 o] <ol —’T—} 150009 7Hel] Eastar 754
(peripheral), 7]’d%3Himmature), &2 8 3Hunnecessary), <1ojFo& 1|53k
(less-linguistic) Fx| 2 AAA|= 7&F] AtKSchourup 1993: 52). 531, <]Ho]

* o] 2 20149 FatelSoltgta Sred T2l s ATEE



oA ojeldt F ofvle Z8 ®AIG AP S0k S, %%%42 =W
o 57}, B3] 54wk x}%u ~7}1># T4 oHO]: gt oo ¥ =eAE

[1] @=olsk ol slgel-slefel Zle ofd At EATER
2] el el el Gol &2 o ofed /1Y A6 slos

ATRA (1] BTNk FololA] ol efolel Azt S4el ojuist
Aolg HolEAE gl43tm Welelel Felg 2] Aolc
ATRA 2% FFo] el cleele] W Al $4S Fal 0 ]

= et A7te] A 3 oS getslr] gl

gho] ogol-ofejole] Jid Ao B aiMel oixe TP ToIHlA T
ot <FFTOIHARI>(2008)S wEY, F3 HFELS uE(2008), A
(2003) 59| = AFE HZFoP|RE grh whd, o] ool ofejole] Ag =
7b Ao Abdelv el gzl wiEel sid el E didel sl
Merriam-Webster(2010) &< AFAR, SPE(1931/2006), Schourup(1993), Sharp
and Warren(2009) 5-¢] & A, Books LLC(2011) 59| <JAlo]-ojeje] A&
ANE T8 A mE7|= gtk

2. 8¢ 4o} slefo] vl

B50is oo} 23 Aol olHels shtel Ao AR R

1) Nida and Taber(1982: 23)& %:—%
= aFsted IS dlof s F
sltka 43 Macaulay(1994: 162
82 whgel 22 dvta =Feth

~



FUE, A, 2], AL ToRE Bele gl 9do)-oEoie
APA Aol offs ZTiEE o1 2008).
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sAge] e 2 Solx AADT. AulSQ004: 401 “clgolE AL
o 42)E B wolw orel A1Ee Rl A Ful vol BE ol
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1: 35).
Fu, 4% 01 ool lelole] 71 FALE FAjoln, ARAozE A&
259l AAE 2000: 92). Tht, BHEla thaket /)%
1 gutdolA] e ofg] Rfolme WAS BolA sht



A WMEE ARs7|E 44 SohAY 2003: 37-38). AR BAA}
3] WAL ATy, Bib, coltk, i

JE% FEAR IAH7] Goldithe HolA thE
FAb &3te OMﬂJr AP shETi(EHE T 2008: 18).
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2.2. Ho{ 201 <fEH012] THE

gole] AL A5 77+ 8] ‘onomatopoeia’s EASAIRE JHE
Jejolgs FHste fole stk EE, YHYE ‘mimetic word H&
‘mimesis’2}iL FAZ F 91, 2o gAge] ARgstE GofolARt ol F
2 go] 9] UF =9 el & 7te7|a Aap] 9 &old B ol
A EHAQ @R e ARt e B ofth

22’44 (sound symbolism)e] LFQ1 o] 2]4Jo(onomatopoeia)e] A 2]
o= ol et ZtHMerriam-Webster 2008).

E 2. (0] odojo AEA Hel)

)] A H]31
=sound
symbolism,

Onomatopoeia =~ Words that imitate natural sounds

CEE)) AAA 2EE U W o)

buzz, hiss onomatopoeic
word, echoing
word

sl Hal= & EolA UA|gth Fromkin, Rodman, and Hyams(2011:
289)= odolE “AAshe tdolv dEd ddE 2gE S | deretn
oA ‘buzz’ 9t ‘murmur’ 5= o2 E31 9)oH, Bussmann(1996: 340)
AN 2 wigox] Ao rRH U A2lE FU WoEH 4 wo e
1 A JePHA ‘cock-a-doodle-doo’, ‘meow’, ‘splash’E o2 Et}

Solgh A2, goio] A it L AAE W d-Ee 49 AA%
TAbeitt Ao R QA= oo s A &g A (sound-emitting
entity) A7} 9oz ALREE A% ItHPharies 1979: 84; Sharp &
Warren 2009: 442).
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a7 1. (Yol 2yojel 2/)2)

m

<O oA B g Ux T 2, & A% i i - a2%da
o1 wl=— oA of9} tEo] 4] A (sound-emitting entity)oll A FE]E <]
dol= EA Al WA= A E(animate)} Q1 FE(artifact) 2 TS A
B2 T2 (agent)o WA Al ZY(source)d] HHA QAFELS ZUolA R 9
9] jlo] 7k Aokt 2gjE AR ¢ Q. ol2lgk g ole H kel WAL
B ARGETL AL AEAL T ok FARE sPE= ekl SArk(Sharp &
Warren 2009: 442).

UM AW, Folo A FHA BT EAY Hjol= EAlsHA
ANE oJEfoj7} o e AL opt} ‘zigzag’, ‘flicker’, ‘helter-skelter’,
‘twinkle’, ‘hubble’, ‘bubble’ 52| 2JEjo]= ¥H EA3it). A FH o= Hl
ofota ARG WIE7} #4] 0}7] woll Ztzke] elEjol S H3H om Tlelrle
Bol7h aQtEA] esith. Wi, ofEjo] S ool Ao r He Ayt ot
Ao|t}, Sharp and Warren(2009: 439)2 2]’do}(onomatopoeia)= = A4
Felet o] AR WEe Eokolu AU A-e] va =S

2) Sharp and Warren(2009: 442)] =915 E|2 HA7} A+4



Tamori and Schourup(1999: 101) GA] golol A& 2AdolE W=
FEap7] wiEd o/dolrt shEA R BRI Refolvt 2A9)S F

EABE o5 o] ool xFETIL T|Egth 2 W
FZ Ullmann(1981: 84)9] AH-S A1z},

ru1o 1-r1

o i

From the semantic point of view, a distinction has to be made between

primary and secondary onomatopoeia. Its primary form is the imitation of

sound by sound. [...] Terms like buzz, crack, growl, hum, plop, roar,
squeak, squeal, whizz and a great many others fall into this category. In

second onomatopoeia, the sounds evoke, not an acoustic experience but a

movement (dither, dodder, quiver, slink, slither, slouch, squirm, wriggle),

or some physical or moral quality, usually unfavourable (gloom, grumpy,

mawkish, slatternly, slick, slimy, sloppy, sloth, slovenly, sluggish, wry).

Ullmann(1981)2 1234 9]’do}(primary onomatopoeia)’ 2} 22H4  €]/d o]
(secondary onomatopoeia)’E TETE 4ElE FUl W T2 HAE, Rofo|y
oRolS FuY Wl e T BB Aol

A=, golde N guolEs FHske &ole AT Fej9 oo
(onomatopoeia)ol] EZgHE Tt djAE 4= 9lrh3)

obxe], g=o] oA oejels TP =R A7 BEEsAY FEe
2 AHEEE Fol gl Itk flush, flash).

AR, go] ool eJrjold] 712 FAks Aertolth ole AR ARE-

™
2w 2HH(mimeticity)d)’©] o} oAlol-olgjold EAlo] 71

FEA]
u] F-o]tiTamori & Schourup 1999: 201).5 SR FAL WAL FAL FEAL

3) thit, g0l A E B ERoHE
oJefo] gl &3

4) Tamori and Schourup(1999: 96-198)clA%E <ol ¢J4o]-oJgjo]e] Ho* (mimeticity)
24 71F0R 1) AR A, 2) 8RS Wl S, 3) H5P o AR
A e, 4) BAE ‘gor et A AME F s 55 AN, Eﬂr L% gEE

LELE B0l Erhe B4E iEsith

i

190

o

2]€] ‘onomatopoeia’E ‘g 2o

= - Th=E
5) Aojd S-4A Hphoneme restriction) @} 548D 172 (phonotactic rule)el] <3 A
2L A 85 T deH, ool ool ofFe] Atk fs) Aot AR
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4% 94 welor 20, 59, 9elel B4 Agen A A4 T
AgHE ARG AR AEHE e SEAoR B
(Takashi 2001: 37).

2.3. 2=0{-%01 2f40f-2[EH0] H|x

g T, @A BE dold Bed § A9 RE ey duole
o el cJrele ARE BT FAH AolhL ofel 2

! wrEgo] QA wEGo] Ay

2 SEEEEE oJgels] 4 5]

3 ooholHel2 Ba FAI A oo efole] EAlgH
4 7% A} A} 718 EA} AL

s EHe gEduzd Ag A8 gARFIN A

A, =0l o gol-Jejols WHEo] FrAle 54 W o] oA
ol-oejole @5l FE olEH BE, ‘W, &, Tk, Tk w9 ¥
g% Za)3t) sk qt vkEdo] AR ©] Wo] ALEEH HkEo] okAw thoks|
AA7E WHEEEr), A8 wEE el weh AA (e W JHELE,
7IAE714, olgdoletd, gAYy FEwta(d: A2, A2E, T
Ahog ve g glon, de adEr) wEEer) ARt Welo] Hhas e
ol wheh FoE(el: 7ETNE, UeU e, okEokE)d A3l s
4, dsis, BARg) R 2 vde 3 154, 294, 354 HPH?%Q
2 AR = okl 2003: 56-58). b, o] A4do]-JEjol HHE
FoHAle 4] ol 53] FEe EX gon dEYor AL EJL

O T
A7} teAow Wl LLCOS LOBD B4 Az 714 vIde] AMEHE 6

m o

_4

r

o|Zgof & w7} Brl(Sharp & Warren 2009: 447)



7N Gof ejiol-eJejol= BT TE3 o]t Takashi 2001: 5-6). Theh <o <4
ol-oJgfo] GA] RHE-Z Bl FRfolv Al HhE BoFAY HEAR]
At A4S Az ¢ 9don 2E wAE 53 ukE(d!: rickety-rackety,
pitter-patter, clip-clop)Zt A ZAE B3t WHE(d: roly-poly, teeny-weeny,
hokey-pokey)°] 7FsdleH( A% 2001: 316-317). ©]2lgt deje 2o A2,
wAo] wAEE dmol-oidolo] Rt fFALSRA[RE ghaol-0)ido] oo
AA A E F e TR He AfolE Holw 43d] AlgAo|tt.

=4, g=olole olrt 4"3015‘4 o] B3, goldle 9Aol7t oEo]
Hrh o gt go] oAdol-ogole] F Fuiteld) = 3,627700M o] F
ofefo] FiHelZE 70% ©1d(25007] o)) & Ak, TEd] Ao mRt of
14‘1} Zﬂ/\]_/] ]4.0]:/\‘] _.Eﬂc:»ﬂ}\i_L _4]:410]7]— _/]/\']O}_H;_E]- O_I—A-]q.(BT-EJ 2008:
26-30). WA, ol oAoir} drAow won Aoz F83 XS
A g} oA A ESER, doldle N ol s T s Szt gle
m 2apA oo R FEejAY o9AQl Ao R hE dolth o] oEo]
© Faeln 287719 Fuitte] F oozt HA 9] 80% /(24071 o=
A8k It Takashi 2011: 20-36). o}, o] 2ejole Reko|u £39S
A, 2tk WEe] QA A9t BA gTh

AR, grolol s EARE o Adof-SJeljel7t 7 AHEE C'M] A A o] 1L
AE e Bds '5:01 ‘ﬂw_ 7357 & Wi Jojollx e e]Aof-ofgjo]
AA 7} SALE AHEE 71 A A eltt. o] Jejele HuSs a"th
g 59, d=ol9] 7 %‘ﬂr gt BAF Skl Ay, A, A, 7157
5, 27, Aad F udd Aol E AXAA FAEH Bede
td sk &b %101]_:« 55, AR, FRER, ‘P & %‘Qoi"/’ﬂ
BEH e BAPL 7hssith oAl el ARt o Este] Aok &4
U7 B the SAPE ool ddolE kel A97F BTHRIA 2008:
49). W, gojo] A5 FAF Stell oo ofejol] g7t ~mMEe] e A

[n —10 r\r

6) London Lund Corpus

7) Lancaster-Oslo/Bergen Corpus of British English

8) Uil e BB o] B3 Lol ogolofrlole] MEHS Tk ey
4g g
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7b Bom, $hdglh ojiJol-oejoj R EREE 7l 88% o]l WA &

APR AREE T glom WAL o] Eio] F 8% BAIREE €82 vt

(Sharp & Warren 2009: 440-441). <& E°], ‘laugh’ &F el FEAh} FAE

Eol7|Hth= ‘chuckle’, ‘cackle’, ‘chortle’, ‘giggle’, ‘guffaw’ 5] BAF /4ol

SJejol S &8she Aol itk ool ogol = BREA de BAERE AT
7t FARS w1 1 FHoE FRath

A, o] ool oejole] 7|2 FAbs FAIRI RH dof o)/dof-ofgjof

o] 7% FARe AeAte|th ZAFALR B2V % dhe dhmo] oAdof-ofejol=

o7 Aed FAR EREH FE A FEAE Feke 98 g

oh Wi, o] ool ool V| EA R AR EREH AUHor =

o
o

¢

4

WS ROtk w3, AR A8 u Bl FUEET. T, dEole
JolE e FAR B & Ale shiel PR WRR 3547
S

A, @olsh dole] eliel-elele] BE #7Heln AEA e Ea
& /b5 Qe Sgo@ 2l Baht ok 29

(

%Xl‘ﬂ 8Rl= rﬂ*&gi 3 Zolgte XA Hx
Aole 5 A2 ALE A
] °

T 2003: 39). 531, oidol-2Jujo]7} JuErhe Ftel 7M7) wio,
A

% A GHAE Sk 37 Aol 37 59 PRE BY B
S) W B2HA Q1olel el Slble]t kA Bash @A 24
i}

dAe Zegk Z57F 871 wie] 4 Hleo] Er(EE 2008: 33). HbH

re

Fotdre odef-cejol7t— 58, AeitE AHgd 75— I 7“3*4
dojz 7] Wil frolel2 AHEE ZB57F Bon SR HlEy
2l i3l 2gstel] B} wIS] AREETKSchourup 1993: 51). © yolrk, Goid
A odof-ofBof ARgel siaht Azte] F25 dojele d& AZEr|=
S (A 2003: 5-6), oFe= H1E AU HelTL T FHE A2 15
Zols = 9l HEAIAIA 2005 170). 2, CHILDESY ZH X~ ¥4
Foll d=moleh Fol sAKetede)el e/dol-lEof AHg HEeE £ i

2



34 =} 0_|1'6f?_1_?_ ° X-]]15:‘L<]_ 1z

23} vl €l(2012: 105)9] A7l offoh 22 A3t =iyt

E 4. (81501, Hof AIZ o} o Helo| of40d-ofEfof ARS HIE)10)

gh=o] 4o]
olE 2.73% 1.10%
A9l 2.24% 0.32%

gharo] ARgARe] A4 ofdlole] oJidol-ofEfo] AR HlEo] 2.73%= A
o] 224%¢°l Hla X5 o w71 AT AUE A oAof-oeelE W3
AHEEITE Wb, olo] A5 oFge] oidef-ofejo] AR HIEE 1.10%E T
o AHg obEel Hlel dA s A Agle] HW 0.32% = w9tk 2=, g
Fo] 9 4ol-olehelst 2] Jof ool lefol s Mg WEAL JHOR va
F2 foloP 2 Qslm rke alde] Zhsdlel, ol @ol el sleo]
7]. 0}50 2= /Ho EH’\]'OE o]..‘: Eﬂ/\Eoﬂ/qE Hg] A].ﬁ.ﬁ z]: oI‘— ]y
@ ol shgol ol AYuE oI5E GReR A HiEd ue A
T A9k ke 9 AT B o) ool Felate], W Yy

o wet wel 7ol Dol Atk Ak

3. g4ol-2leold] WY 7|

SEEEERERECEERT RS

o)
BE BRet 44 Aed 2 fo3E wlw @

3.1. S0 214401 OfEHO{(ZELAD) ALS 7IH

o] 7e o] eol-lelol(HEhE AgsH WAolT delst o)

9) Child Language Data Exchange System

10) CHILDES wi74e] wat HAME 2T Ed= Fejd FA7F 28] slom of
S CLAN Z21g o] &) ofgdt 4Rle] L3lofA] ojiof-oejols 53

AA 23] vl &S At
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olgot-elefore] 71 FAL 247k Fakeh hghatol7] wiEel S7F oldol-olH

o7} ZAFhH 71 A e 571 AT F 9

o] ool SJElol(HEhE AREE W19 1
(b A A B & BRYd B2 2, F Ad e 21 4397
27a7} wgdo] wuAz) (A5 1936/2005: 426)
(\bH With fire on your tail, and the bells on your ears, “jingle-jangle,
jingle-jangle” go off to the West, like the thunder, go to the
hundred-thousand miles West. (5% %7 1975: 217)

“An gdg Bd5o| ogAe] AR RuxE 4e e 2 2FE Y
Ehli= (7hel g0l oJefEol(FAh <2 dErl ol (WellAE ‘a tinkling
metallic sound[# 132, FGehsls 244 2872 UYehlE do] Ao
(D ‘jinglejangle’ 2 WeFIT W 2elE APA oz Ao A o

oAM= QA FHo] APEANCH, FETEFHQ GBI BE WA
2l Yjingle-jangle’ 2 FEIHLZE fFAlel] wiZo] S7HE o]& Wo|th

Gl ool eol(HhE AHEE WY 2
Oh 2 €Ik FFH 2 <bo] ojAE ZaHA tolunjolE}

HAE (33 1957/1994: 25)
(WP That was the instant. Wham! —the dynamite exploded and it was as if
the inside of the cave was being torn to shreds. (O’Rourke 7%

1981: 22)

A T SA7F vigel] WojA AU vE EA9 FEA 2Ee &
2] EE ZolU fIXE AU ZurEo| EHA el Ae)E YeEhlE (7h
o] gh=o] oAdoj(FAh & (+3)°l (WhellA £ “loud, sudden noise(ZLiL oA
F3 22))yE Yehle 9ol oAol(eAh) ‘wham' 02 WHQITh HUF
FgA BLe 75 dhe 9ol AHEdoEN TS BT I

oltt. okz®, (7hel BHEd 4golE (helliE BEF oz A=, A
2740l =3k mieh 2ol gh=ro} o) gol-ogjol & o o ol-oEjolz &HE



L uEYS 243 et gk @30 g4o)geels] FEdAE 3o
Wl W o] Jololgfoli BEFo] AnHo]s] HRolth
ol ool-lefel(erhE AHeE W 3
(7h % Fol =gk A1A% 1959/1985: 69)
(‘D Ding, ding, beats the drum. (A& &7 1980: 131)

FE E sl FEE LwPE Ulle (7he gol oAdol(F-
AD “%570] (WellAE ‘sound of metal when struck(2]E AW Ue &) E
UetlE o] ool(FeAD ‘ding’ &2 WHAHRITE ‘ding’e] FE A= T
EA(F, At ©F BolPAY FEE o vy 28wy, e de 2
ggtid Adaitta Br]) JET Ro] e &g Uehlle 9o 9o
(ZFEAD ‘boom-boom’ & AHEE] “Boom-boom”, beats the drum.’ o2 W=
Zol dijte] B 4 Utk o|9f Zo] Yehlual she Ay Bofo] Eoje}
&l tE A, 57F EAd Aoty dde 4 gl

P

ol odof-fefol(HerhE AR M 4

(b <33 i L2 st 871 WiAE AL 7 glo] At 42
o] FojATh (A2 1953/1994: 163)

(4} “Huh, huh.” As if he had been caught out in some shameful act, for
no reason, Suk briefly blushed. (A5F& &7 2000: 70)

l

ExY Y 71 2E dFekgle Wl 2] gste] We &)
E Yeille (7he g=o] Ao} S8 7F (W)oldE ‘sound to express
surprise, disbelief, or confusion, or as an inquiry inviting affirmative reply(=
% B4, E0sded dehiAd duptel $98 38 1 Ut Aeyd 9
of ol(ekh hub'e] WEH oz WAHT Bl 4ol slal st o
of oo} s 1 Sul} AHgEE o] ThE B ohe hurt BEY
o AgHEtk: 4e wlAthd A4d wolols Buely] P50

Slelx UslE el o] o] olgol-olrel(RbhE AMgHe 71

AR B3NS AERS 238 AR 4 gdrke Aol Ik Anw

il
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gol oyol-ogjole ez AMEE u o] Jtistdc). thl, Sl
o} matole] o] gol-olglolrt Uehll= Agu Bkl AU fAlsol shn
53 A e 7les sk ke Aol frelaob dvk =, 3
Tol9] 7% ool 2fEofr} obse B8 Aol defql ki, doje] B¢ 3t
TALR AREEE ool ofElolE 58] frolol= FAFHE el 7] Wil
St ke HaEdA *} o] ool ejol S gol o Ao-
ejol(HErhE &2 we AFFol &%%D‘r.

3.2. F0{ 2f01-OfEH0{(SAH ARS 71

o] 7I¥E gol oidol-2fBol(FrhE AH&dhs Wafoltth d=oldME &

Aok Bzl ol lefel st Agslel FAAlD YR Ut EAE Ve
W, qelolt FAAeln A% U B S ATdTE 42 0l
°l

@ wigjolt). Tk, Zeblz Ahgd muth my
wol golakd g w7t Bk

ol ool SJejol(FAhE AHEE WY 1
b ve 22 =k @A 1979/1995: 9)
(WD 1 giggle. (SHAAIeF AGFE &7 2010: 135)

3

Sae QAR FoWA ¢ o7 2 A Ee 1 B Ushlle
7he =] o] A (+%thol (WhellAM= ‘laugh in a manner
suggestive of foolish levity or uncontrollable amusement(H}EA7 ZulalA 1}
FE 7 flol AnSloA 2oy ebe 5o Jo] A oHol(BAb ‘giggle!’ =
HAH AT AR AHEEE G0l odol-ofjol & Abeste WA oR, FALSH
73gko] F& dolo] 545 mE e M9 7elth

11) o]d] & Aor e Egfo] HAEJA ALEH o]F]7} ofugt oiof-oJejo]d §4<
AU AE7Hl g AH-S SPE(1931/2006)° 71%8] keFalA A Az}
12) ‘giggle’®] “-gg- 9} 2 FUALHE (b, gg, tt, dd)S THO] WHEE, et W
Z—I ﬂ—l_

.9.—7]_

&g
He



o] ogol.lefol(FAhE AHET WY 2
(h Ahdie Uil kel Zow Frbg delnguh (39
1990: 4)
(\}) The hunter dashed in the direction the woodcutter pointed. (Vorhees
& Mueller 7 1990: 4)

A7) e AR HAY F2 4ol BF S UYelle 7he g
o] oJgo] ‘T (+2d7lthe] (WA= ‘to move violently or suddenly(¥}
AsHA, e 427] Aty ehe do] SEo] ‘dash!3’ = HAHIH. o
Sefole] 47t 8l ARHAR, St lefelst BAGHE BEE 5 UL
= HolF= ok

ol <)ol leel(EANS: AHEE W] 3
(7D HIEE olE Za Fo] E7192? (H4aY 1925/1994: 39)
(1) Shall I gnash my teeth and die? (FAE &7 1996: 38)

‘st A7AY Rleg e EU0E HA FAE 9 HuilERHA de &
2E ek (he) @] gl S ()8 Athe] (helME
strike teeth together(©]| & HIES Zt}yghe 529 do] oA oHlo] ‘gnashl4)’ 2
HAE ) Fojoxe oidol-ofefo] A7 AR AMSEE A7 Brhe
S 12 W, $7k8 olF= WeolRta Add

to

o] ool ol BANT AHES W 4
h Hlz=2 2o F7ld| W} (WE4 2002: 30)
(WD) Petals shiver in the warmth. (L4 &7 2002: 31)

THEA 25 we aY Ee O B2F S Yelle (7he sl oA H
o] ‘vlz= +"th7} (WA= ‘to shake slightly because you are cold,
afraid, etc.(F9Y Fo& o= sl 7PEA Wohyehe o] Fo] oAJoH

13) ‘dash’9] “-sh’E A4E3 22 dS 1d
14) ‘gnash’®] ‘n'& A&HE L9 AUE, sh'e A8 FAUS A | A}

g
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o] ‘shiver!s’ 2 HAHE et A& Ut 7S ke "o, &
7F @d vt dtolth

o] <l4ol lelel(5AhE AHET WY 5
(7h EE o}FolE (M 1948/1980: 107)
(L} Tears glinting (A& &7 1980: 40)

‘TElEhA] olyslan EElA| ol2Aee B TE oy ] Wz e
Holvt € w7t 123 FFP FHE ol BF e Hehlle (7hdl =
o] oJgjo] ‘olgobg o] (WhellAl= ‘to shine in small bright flashes(¥17A] H™
oln] Buthyete 2ol o] ofEio] ‘glint!or 2 HAFAT. (ZhellA AHEH
‘©opgolerol ‘2FxE O Welold Mt e A 2o (WelA
‘glint’ & AHEE A2 eH9ow EO]"/} F o7t yehlie 2ol Mz ge
7l Mol FAEC] Wadele g Al bE sl gleme S 9l A
Aok AeEn

o] 7ol A AAL 3. 1A =3 vle} npFvA 2 AR A 7
o} BlEHE AFAHeE AAT F vk Aotk &3, doje] B AT
£ 23w, A 3 gl 25 wee o 7jddth o Edoldt
=2of9] o iol-efEjol7t Yehl= aelu Refo] Ay FAfeliok gtk

of

3.3. MUY 0T M 7|

o /e 57k gl el blelst EAe AL $HAT 7
A 078 AHgSHs PAoltk ATolst Be) Jof ol eele] 7 A

Holm AFE sk W) WhEe] $F 12T Sl gk

4H o7 AHER WY |
b ZZy 2 2 dolgk= [.] (ALY 1925/1994: 112)
(1} The road spokes off in myriad directions [..] (A& %7 1996: 82)

—
=

15) ‘shiver’?] ‘sh-’& ZE3 YL, “er'S HHEHE Al $29S veRith
16) ‘glint’®] ‘gl & 9g, v W F2AS et
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] tgoz ZeAY ol 2P S Yehe (7hel @0l 2Eof
Zej e 2 eh7t (WelME ‘in myriad directions(F-73] B2 WeFo 2y
Z HAEl 94 =%, dole 53 deelrt 53] agol7] wEd o
g 7S AbgsloR & w7t Bk o] A, FAIAS BAE AHShE A A
Taslth dole FAPE 2ed dojor] wiEelrh. f19] ddx: gA
‘spoke(HHF]2hy oAl SFAYE FAL “spoke(HIF AT Wy & H|E <oy
ol AR FAIEAE FIAT et . FAAQ ol Fch

ARE ol 78 AT W 2

(7h A} 7127125k W D& wheh el gk (& 1996: 48)

(b The woman followed me, by my side, looking around distractedly.
&2 &4 2002: 54)

Fos Bela Wiy & WYE o|BAZR A A Tleole B
Fe Heille (7he gl 9eo] 717z (+3stthe] (WA= ‘looking
around distractedly(AFiFHAl 918 By = RIG=HAT on|7t S89] dE
d Fa Hgolag}t FkE £ YA ook(HTh Y] 8F91o] ‘snoop(7]%-A 2]
oy = AHEgeER FAES U F Udthe okleol Heth

457 o] TE A% WY 3

(7h d2ole && Fuk aFvdel] Auta A4l B A (34
4, 1973/2000: 398)

(9 Youngdal kept his hands in his pockets. He constantly worked them
to keep warm as best as he could. (A4 %% 2000: 186)

Ee AN FogA Fole REE dUeile (7hY gl e
AP EARIThe] (Welld= ‘worked them to keep warm as best as he
could(W=38HAl 371 flal e tal £ A 2 "= FA
I 7HE o|FE Yol Aol oozt EAlEHA] e A HF ghaof
ool ogol7t A|d A, Aed, BedE AlREAIRE oujE FAsH
Agslr] g B7lyjet Meo g deE) Ty ‘to keep warm as best as he
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could(m=3kAl al7] flF AdE vy & Wbt dele Akt wel,
ol wzmd W) 2o Agad 4 slov] 3y welolgh MRS 0g

A7} ek

ArA o2 AHEE WY 4
h G AL o dd Aol FHIE EREE Aleld 1Y *}1447}
Hittell A B S gtom AHAY o] ygith B HlEo]
£F Seidlga Uk (& 199%: 53)
b Whlle I was looking around the group for the woman from room
209, the restaurant owner came walking heavily out of the sea, with
the rain falling on him. (&2} &7 2002: 64)

A EAE 22 U de 22 YEle (7hY gl Qe
ii‘:lﬁtﬂ +dthe] (WM E ‘walking heavily(F-AA Aoy 2 A=A
EE, AL ‘heavily 2 BAF ‘walk’ & G281 S Wgto gy 7] EA Q] «]U]
= AT & F UAR ‘rudge(HIEEIE Aoy, ‘plod(HHEY Aoy &
TFAdE W FAEE AHgShe Zlo] Brh AAs) Heltt H|E o]5 FAPE 9ol
oA eol2 EREAE A ‘walk’e] dl9jololn He REFS s +
e 13 Fevt ok ol IRl FAKE S0
= tepr] flall FALR FAE FAohs Rtk s
2 3 FAA FAF AAE GololA] Hzskr] wZelthis)

ol tlEo] ‘FE EE7] wWe7t clupet FEYA 2 4 e 1R
Fa Uehlls (7hY ol Aol ‘FE (+a 2ol (WhellMe AR
AJeFe A ‘rain falling’ &2 AKX BAPF FE317] vl SAEAE H]
7b 8T ARIRE & 3lE B FAF R g SRR E et

¢

it

17) o83 F79] H7ke WY giEdA 5 BAsk=t], Mgzl wol7e o5
‘g A3} 71 (explicitation hypothesis)’ S Ed AwataL °‘1‘4(Baker 1993: 243-245).
Z, o] 2B Hlg| ®ito] diEV} Hr} gaaq o8z} 548 A9}

Bed, ol M7t e-E Hrlsta S "xEdA AlghE 8714 Al
gate 79 =85 B3l =2E Eoh WEs =l Ade] dve Aot
18) F&ARE FAL §lo] WAL SAe 2 BAS whEw o] 7HAsiA L g dA

HckStrunk & White 2000: 71).
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7 WET A9 e AESIRE A5 90 TAE Set
d9lol2 AHgake o] vyt

A2 o5 AHEE WY 5
(b 2 1Y AgeMEe ¢2EE3 W & nert B Eo=
T Ak (FEE] 1936/1994: 46)

(\P A snake on the hill opposite, its back a maze of designs, disappeared
through a crack in the rock. (O’Rourke 7 1981: 38)

i

o7}

‘ofg] 74 B 92| oy = weirt 124 o FHE ol& B
¥ Hellle (7hY gh=o] oEjo] «gEEE 0] (WA= ‘its back a maze
of designs(53et 749 52 HHT (7hE ¢e T=o] AL E=
g5olthe #de HokS we thefetn AW 722 wEeA Hed,
(hE de dod A T8 & flo] 548 o2 e dd=
Hold F7F ol OPWE} %, T8 AT vl lo] Azt EAE

0 A A7 T BT e ARSI ST S8 of
& 9ol ol oElE e & 9 Al f8ei) T, Aol 2
Aelol 3 TALL W BAE ASE Besh ok

el 37, bl AZolt E7d BlE £ gAolRA, &8
o o7l AR AUE B3 Yk ol FYO sl oget-oy
Sl Vg ARA o BHeE 2| AELT AES B

el $4 Mo Frah ALg WEs}

© FHoR Mg 54 93 gad] Y



Ho} A1g5lE o] e
olol Eae|At @olst Gof ool efele] Aol P
ol lHel 2 Golz $7 1 FAT 5 Ut e Ee
8 4 @olst ol el Jeele] Ad B E4o] oW AAE 1
OJeAbE stetel Meollel FAT Fowl Ak olo] Al BAS EXE WY
e BRAD A2 JUy L feldS stefela vk
gAE A7) Doy 3 AFEAS AAStA el lbolel Ad
o 2 49l 7z =78 AP
24N E el Sleeld] Ha G % 54 FTolsh Folz 1ol
S ua Mz ool duel 2 dold A Ageka el $7et
1 9190] etk 3E BE 7B TAR Aelgo] Sevith R, B
of o)4o}. «lﬂML Wugol JurAel W Jof ool el G| A
Aol EA, Bl el Slgelunt o Be W gojol o
o} YEAeR wosl, 5o el Bele] Seld] Tard wolcl, A,
Aol E BAsh el oldell B AHgHoRA FAZeln HEF
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3 Wkt ok £ Sl Bk MWE ST ol e Hk ABA
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08 1) 9 Aol eI 4 714, D 9] <ol Aol
g 7P, 3) 484 o) F Abg MR 2 BRE F 2479 49 2
92 =5 A WA MBS 9ol NGNS A
2, go] oPgolojrol ZaAE Y o wgo] Srhsksls] ue
7} ol8isl AR A4 AAE e 2ERe eh8 ARE ¢ U
& o] ok T, eish =A)9] el dgolst UeRlE Aet w
o] RA Atk Sl TER AP thER 15 Saalor Ak
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Holn 454 G A AL AEATH: 4 .
W} vh 2 28015 B40le] gl eelst bl 2ot moe]
I Al 99 A 1R 9 el 280 28 5D

Aot BN B AS AT 4 A5k, o, Aol 2AA ek 3
A FAHE @ BAE Agaor Bk
¥ QTS Bl 9 Syl UIE Aedin B3 44 4
= e Slelel Mol e AN Estert A7 )
&% e B & ek A, uT DU F2E yoe
s}u} 27, olo] Wapgel wet M2 B2 sle] S8 &
o gk A, M9 AW BRI Bk Alee
£ §% Aol BRold ¢ gode wet

o], BA 7l WAl Ao fﬂr“— ‘ﬂﬂﬁ e oA = 2}3 . A

3 FFE AE HtgeA] Edte= —T‘%(Mossop 2005: 24)= .Tlrj}]z’eL uf "/H:
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[Abstract]

Comparison between Korean-English Onomatopoeia and

Translation of Korean Onomatopoeia into English

Kim, Do-Hun
(Busan University of Foreign Studies)

Onomatopoeia occupies a unique language category, as it displays
non-arbitrariness: its phonological form is more directly associated with
meaning.

Building upon previous researches on onomatopoeia, this paper aims to
answer two research questions. First, what are the unique features of Korean
and English onomatopoeia? Second, what strategies can be used to translate
Korean onomatopoeia into English?

As for the first question, this study illustrates how onomatopoeia takes on
the functional role as a unique linguistic entity. Following the analysis, this
research contrasts the wunique characteristics of Korean and English
onomatopoeia, so as to find implications for translation. As for the second
question, this paper presents three techniques: replacing Korean onomatopoeia
with English onomatopoeia (interjection); replacing Korean onomatopoeia with
English onomatopoeia (verb); and explaining (inserting additional information or
employing adjective, adverb, etc.). Following the classification, the author
discusses how such strategies can be deployed and what attentions should be
paid.

It is of notable interest that onomatopoeia often invites “headaches” in
Korean-English translation and that the issue has been neglected in the
academic discipline of translation studies, which calls for the need to address

the above research questions.



The author hopes the contrastive analysis and translation techniques herein
will contribute to characterizing the issues and problems during the course of

translation and to offering guidelines for those in the translation profession.

» Keywords: mimeticity, phonological form, primary onomatopoeia, secondary onomatopoeia,
translation technique
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